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IntroductionIntroduction
Eléments de contexte :
◦

 

La conduite d’un 2 roues motorisé

 

est un plaisir,
◦

 

Des recherches récentes ont démontré

 

que les motocyclistes 
accidentés roulait souvent à

 

la limite de leurs capacités,
◦

 

En alternative à

 

la politique gouvernementale de répression routière, 
des espaces sécurisés doivent être accessibles.

Introduction
Elements of context:
◦

 
The driving of motorcycle is a pleasure,

◦

 
Recent searches demonstrate that the injured motorcyclists 
often drive over the limit of their capacities,

◦

 
alternately at the repressive measures on public roads by 
governmental authorities, secure spaces must be accessible.



Typologie de conducteursTypologie de conducteurs 
Typology of driversTypology of drivers

Pragmatiques
Pragmatics

30 %
35 à

 
54 ans. Urbains/City trafic. 

Prudents/Careful

 
. Moto = moyen 

de transport/transportation mean

«

 
Désimpliqués

 
»

« Not concerned »
18 %

Moyen de transport 
secondaire/second transportation 

mean

Hédonistes
Hedonists

21 %
Moto sportive/sport bike

Peu conscients du danger/Not so

 conscious

 
of danger 

Fous du guidon
Crazy riders

19 %
Les passionnés/passionate

Moyen de transport principal/main 
mean

 
of transportation

Motocyclistes du 
dimanche

Leasure practice
12 % Plaisir et détente/ pleasure

 
and 

recreation
Source SOFRES



ObjectifsObjectifs
Ouvrir l'accès des circuits aux utilisateurs de « 2 roues motorisés » pour :

leur proposer une solution alternative à la répression routière,
qu’ils appréhendent les limites de leur conduite sur un 
équipement sécurisé,
qu’ils mesurent leurs réactions au guidon de leur machine,
qu’ils bénéficient des conseils de moniteurs diplômés.

Goals
Open the circuits to the road drivers of motorcycles :
◦

 
Propose to them an alternative solution at the road 
repression

◦

 
To better know the limits of their driving on a secure area,

◦

 
To measure their reactions driving,

◦

 
To take advantage of advice of qualified instructors.



DescriptionDescription
Séances théoriques :
◦

 

briefing par des moniteurs diplômés
◦

 

ateliers de sensibilisation (pneumatique, Sécurité

 

Routière) 
Séances de roulage (4x 20 minutes), encadrées par des 
Educateurs Brevetés d'Etat
En 2009, séances spéciales (POC +) avec un ouvreur pilote de 
renom.

Description
Theorical sessions :
◦

 

briefing by official instructors
◦

 

sensibilization workshops (Use of tyres, Road safety)
Practice sessions (4x20 minutes), with official instructors
In 2009, special sessions (POC +) by a well known rider.



Conditions dConditions d’’accaccèèss
Ouverts à tous, débutants ou motards confirmés
Motos homologuées pour un usage sur la route
Equipement obligatoire : casque intégral, gants bottes et tenue 
cuir (1 ou 2 pièces),
Droit d’inscription : 25 €

Conditions of acces
Opened to all, beginners or confirmed motorcyclists
Motorcycles approved for an use on the road,
Compulsory equipment: full-face crash helmet, gloves boots and 
leather held( 1 or 2 pieces),
Entry fee: 25 €



RRééalisationalisation
25 dates en 2009 (27 en 2008, 22 en 2007, 11 en 2006)
Couvrir l’ensemble du territoire en allant sur un maximum de 
circuits en France
Nouveau en 2009 : 
◦

 

Sessions spéciales renforcées pour les participants des années 
précédentes

◦

 

Baptêmes avec un pilote de renom
2500 à 3000 participants chaque année

Realization
25 days in 2009 (27 in 2008, 22 in 2007, 11 in 2006)
Cover the whole territory going on a maximum of circuits in 
France
New in 2009 : 
◦

 

Special sessions strengthened for the participants of the previous 
years.

◦

 

Baptisms with a well known rider
2500 to 3000 participants each year



Calendrier/CalendarCalendrier/Calendar
Dates Lieu

Vendredi 17/04 Circuit Carole

Lundi 20/04 Circuit Anneau du Rhin

Vendredi 24/04 Circuit du Val de Vienne

Dimanche 26/04 Circuit d'Alès

Mercredi 29/04 Circuit Le Mans Maison-Blanche

Lundi 11/05 Circuit LFG

Vendredi 15/05 Circuit de Croix en Ternois

Vendredi 29/05 Circuit des Ecuyers

Vendredi 12/06 Circuit de Nogaro

Vendredi 26/06 Circuit Anneau du Rhin

Lundi 6/07 Piste club Nevers Magny-cours

Vendredi 17/07 Circuit de Croix en Ternois

Mercredi 22/07 Circuit de Ledenon

Lundi 27/07 Circuit de Pau-Arnos

Vendredi 31/07 Circuit LFG

Dates Lieu

Vendredi 31/07 Circuit LFG

Samedi 1/08 Circuit de Lurcy-Levis

Dimanche 9/08 Circuit de Clastres

Lundi 24/08 Circuit de Bresse

Vendredi 28/08 Circuit de Nogaro

Lundi 31/08 Circuit de LFG

Samedi 12/09 Circuit des Ecuyers

Lundi 14/09 Circuit du Val de Vienne

Lundi 28/09 Circuit Le Mans Maison-Blanche

Vendredi 9/10 Circuit d'Albi

Lundi 19/10 Circuit d'Alès

25 dates



Results 2008 (1/7)Results 2008 (1/7)

Niveaux de satisfaction/Levels of satisfaction

31%

66%

1%

0%

2%

Pas satisfait
Peu satisfait
satisfait
très satisfait
sans avis



Results 2008 (2/7)Results 2008 (2/7)

La journée a rép ond u aux at t ent es /
T he d ay correspond  t o  t he exp ect at ions

3%

95%

2%

non
oui
sans avis



Results 2008 (3/7)Results 2008 (3/7)

Durée du roulage suffisant
Enough time of driving

15%

83%

2%
non
oui
sans avis



Results 2008 (4/7)Results 2008 (4/7)

Intervention des moniteurs/
Intervention by instructors

1%

0%

2%

31%

66%

pas
intéressantes
peu
intéressantes
intéressantes

très
intéressantes
sans avis



Results 2008 (5/7)Results 2008 (5/7)

La  j our né e  a - t - e l l e  pe r f e c t i onné  v ot r e  c ondui t e  /
I s t he  da y  ma k e s y ou pr ogr e ssi ng

2% 7%

23%

67%

1%

pas du tout

un peu

moyennement

beaucoup

sans avis



Results 2008 (6/7)Results 2008 (6/7)

Pensez-vous connaître vos réactions sur 
une moto?/ Do you think you know your 

reactions on a bike ?
9%

82%

9%

non

oui

sans avis



Results 2008 (7/7)Results 2008 (7/7)

Ce t t e  j our né e  v a  c ha nge r  v ot r e  c ompor t e me nt  sur  l a  r out e ?/
I s t hi s j our ne y  wi l l  c ha nge  y our  a t t i t ude  on t he  r oa d ? 

31%

59%

10%

non

oui

sans avis

7
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